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1 Beschreibung 

Die Quattro-Modulatoren SPM-MM4 
(Mono) und SPM-MS4 (Stereo) er-
möglichen die Modulation von AV-
Signalen aus externen Quellen in frei 
programmierbare TV-Kanäle. Die 
Kanäle A1 und B1 sind frei program-
mierbar; die Kanäle A2 und B2 sind 
zwangsnachbarkanalbelegt. 
Je Modulator werden vier unter-
schiedliche Audio-/Video-Signale in 
vier TV-Kanäle moduliert. Bei einer 
Vollbestückung der Grundeinheit ist 
dadurch die Aufbereitung von bis zu 
40 TV-Kanälen möglich.  
In Kombination mit Twin-Digitalmo-
dulen aus der PolyCompact-Serie 
können somit bis zu 12 digitale Pro-
gramme in einem Grundgerät aufbe-
reitet werden. 
Bei den Modulatoren MS4 B/G kön-
nen die TV-Standards B/B und B/G, 
beim Modulator MM4 die TV-
Standards B/G, D/K, I und L einge-
stellt werden.  
Der Einbau der Module ist in der Be-
dienungsanleitung der Grundeinheit 
beschrieben. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 

1    Description 

The Quattro modulators SPM-MM4 
(Mono) and SPM-MS4 (Stereo) are 
used for the modulation of AV signals 
from external sources into free pro-
grammable TV channels. The chan-
nels A1 and B1 are freely program-
mable; the channels A2 and B2 are 
compulsory adjacent channel operat-
ing. 
Four different audio-/ video signals 
are modulated in four TV channels by 
every modulator. The processing of 
up to 40 TV channels is possible at a 
fully equipped base unit.  
 
In combination with Twin digital mod-
ules from the PolyCompact series up 
to 12 digital programs can be pro-
cessed in a base unit. 
 
The modulators MS4 B/G enable the 
setting of TV standards B/B and B/G, 
the modulator MM4 enables the set-
ting of TV standards B/G, D/K, I and 
L. 
The installation of the modulators is 
described in the operating manual of 
the base unit. 
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2 Inbetriebnahme  

Im Falle einer Mischbestückung mit 
Single- oder Twin-Digitalmodulen 
sollte der Quattro-Modulator immer in 
der Mitte zwischen den ihm zugeord-
neten Modulen sein. 

Die Module werden durch Y-Sub-D-
Verbindungskabel miteinander ver-
bunden.   

 

2 Putting into operation  

In the case of mixed components 
with single or twin digital modules the 
Quattro modulator should always be 
in the centre between the modules 
dedicated to it.  
The modules will be connected with 
each other by Y-Sub-D connection 
cables.  
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Bild 1    Module in der SPM 1000 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Bild 2 Anschlüsse und Pegelsteller 

der Module 
 
 

 
Figure 1 Modules in the SPM 1000 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figure 2 Connections and attenua-

tors of the modules 
 

Ausgangs-Pegelsteller A 
Output attenuator A 

Ausgangs-Pegelsteller B 
Output attenuator B 

Eingang B 
Input B 

Eingang A 
Input A 

 



 

7 
 

3 Programmierung der 
Module 

 

Nach der Bestückung der Grundein-
heit und dem Aufbau der Eingangs-
verteilung erfolgt die Programmie-
rung der Modulatoren gemäß des auf 
den folgenden Seiten abgebildeten 
Programmierablaufs.  

Hierbei ist zu beachten, dass die der 
eingesetzten Grundeinheit entspre-
chende Programmieranweisung ge-
wählt wird. 
 
Die Anwahl und Bestätigung der Be-
dienschritte erfolgt über die Tastatur 
unterhalb des Displays. 
 
 
HINWEIS 
 

 Nach einem Steckplatzwechsel 
oder dem Übertragen von Daten 
mit einem CopyKey, müssen die-
se neu bestätigt werden. 

 Bei den Quattro-Modulatoren 
SPM-MM4 und -MS4 B/G müssen 
die Kanäle A1 und B1 eingestellt 
werden. Die Kanäle A2 und B2 
liegen dann auf dem jeweiligen 
Nachbarkanal. 

 

3 Programming the mod-
ules 

 

After assembling the base unit and 
constructing the entrance distribution, 
the modulators have to be pro-
grammed in accordance to the pro-
gram sequence shown on the follow-
ing pages.  

Note, that the program sequence cor-
responding to the assigned base unit 
is selected. 
 
 
The selection and confirmation of the 
settings is carried out by the buttons 
below the display. 
 
 
NOTE 
 

 After a card location change or 
transferring data with a CopyKey, 
the data must be confirmed again. 

 

 The channels A1 and B1 of the 
Quattro modulators SPM-MM4 
and -MS4 B/G must be adjusted. 
The channels A2 and B2 are 
compulsory adjacent channel op-
erating. 
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3.1. Programmierung der Aus-

gangskanäle  

Um die Signal-Rausch-Qualität 
der Quattro-modulatoren zu ver-
bessern, sollte der Kanalabstand 
der Ausgänge möglichst groß 
sein. Daher empfehlen wir die 
Programmierung mit dem höheren 
Kanalpaar zu beginnen, d.h. das 
höhere Kanalpaar soll auf Kanal A 
liegen, das zweithöchste dann auf 
Kanal B. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ACHTUNG 
 

 Die in der Grundeinheit benötig-
te Softwareversion zur fehler-
freien Programmierung der Mo-
dule, ist auf dem Modul ange-
geben oder kann der Software-
matrix unter www.polytron.de 
 Service  Software ent-
nommen werden.  

 

 
3.1. Programming of the output 

channels  

To improve the signal-to-noise 
quality the range between the 
channels should be as large as 
possible. We recommend to start 
programming with the higher 
channel pair that means that the 
higher channel pair should be al-
locate to channel A, the second 
highest to channel B. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ATTENTION 
 

 The required software version 
for the base unit is specified on 
the module label or could be 
seen in the software matrix at 
www.polytron.de  Service  
Software.  
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4 Technische Daten 4 Technical Data 

 SPM-MS4 B/G SP-MM4  

Betriebsart / Operating mode AV/TV Stereo AV/TV Mono 

Video  

AV-Eingang / AV-connection  SUB-D 

Eingangspegel / Input level 1 Vpp (±1 dB) 75 Ω  

Bandbreite / bandwidth 20 Hz - 5 MHz 

Audio 

Eingangspegel / Input level 1 Vpp / 10 kΩ 

Bandbreite / bandwidth 40 Hz - 15 kHz 

Ausgang / Output 

TV-Standard B/B, B/G B/G, D/K, I, L 

Signal-Rauschabstand  
Signal to noise 

58 dB 

Ausgangspegel / Output level 95 dBµV 

Frequenzbereich  
Frequency range 

45 - 862 MHz 

Sonstiges / Others 

Leistungsaufnahme  
Power consumption 

8,6 W 7,6 W 

Gewicht / Weight  0,53 kg 

 
4.1 SUB-D Anschlussbelegung                 4.1      SUB-D connection pinning 

SUB-D Buchse / SUB-D socket 
1    Audioeingang 1 links 
      audio input 1 left  
2    Videoeingang 1 / video input 1 
6    Audioeingang 1 rechts 
      audio input 1 right 
10  Audioeingang 2 rechts 
      audio input 2 right  
13  Audioeingang 2 links 
      audio input 2 left 
14  Videoeingang 2 / video input 2 

5 / 8 / 9 / 11   Masse / ground 

Ansicht von oben 
Top view 

 

1 
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Polytron-Vertrieb GmbH 

Postfach 10 02 33 

75313 Bad Wildbad 

 
Zentrale/Bestellannahme 
H.Q. Order department + 49 (0) 70 81/1702 - 0 

Technische Hotline 
Technical hotline + 49 (0) 70 81/1702 - 0 

Telefax  + 49 (0) 70 81) 1702 - 50 

 
Internet http://www.polytron.de 

eMail info@polytron.de 
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